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There is a basic halakhic principle concerning gerim (converts): 
“Ger she’hitgayer ke’katan she’nolad” ([The legal status of] a 
proselyte who underwent a conversion process is like that of a 
child  [just] born.  Meaning, that when a non-Jew converts, all of 
that convert’s family ties are dissolved, as the convert is no longer 
considered their relative, in all regards.

This principle influences numerous halachot. For example, the 
following instance: Two brothers may not testify together 
in a beit din (court), because relatives are prohibited from 
serving as witnesses in the same case. However, two 
non-Jewish siblings who converted are permitted 
to testify together in a beit din, since they are no 
longer considered relatives. For as soon as they 
were converted, each of them ceased to be a relative 
of the other, and now they are like two strangers who 
are permitted to testify together in a beit din. 

בס"ד

Daf Yomi For Us

King David offered the following supplication to God: “Sovereign 
of the Universe, may it be Your will that teachings in my name 
continue to be said in this world.” What did King David mean? 
King David prayed that even after he left this world, the words of 
the Torah he taught would continue to be cited in batei midrash 
(houses of study). 

Why was it important to King David that his Torah remain? 
Because the soul of a deceased person enjoys greater pleasure 
whenever words of Torah they taught are learned. The Talmud states 
that when a Torah teaching is cited in the name of a deceased 
sage, “the talmid chacham’s lips gently mouth the words 
from inside the grave.” Meaning, it is as if the talmid 
chacham lives eternally in this world and continues 
to impact the living realm of Torah study. 
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  דָּודִ הַמֶּלךְֶ הִתְפַּלּלֵ לקַָּב"ה אֶת הַתְּפִלּהָ הַבָּאָה: "רִבּוֹנוֹ
מִפִּי שְׁמוּעָה  דְבַר  שֶׁיּאֹמְרוּ  רָצוֹן  יהְִי  עוֹלםָ,   שֶׁל 
שֶׁגַּם הִתְפַּלּלֵ,  הַמֶּלךְֶ  דָּודִ  כַּוּנָתָוֹ?  מַה  הַזֶּה".   בָּעוֹלםָ 
 אַחֲרֵי שֶׁיּפִָּטֵר מִן הָעוֹלםָ הַזֶּה, ימְַשִׁיכוּ ללִמְדֹ בְּבָתֵּי

 הַמִּדְרָשׁ דִּבְרֵי תוֹרָה שֶׁהוּא אָמַר.

 מַדּוּעַ זֶה חָשׁוּב לוֹ? מִפְּניֵ שֶׁלּנְשְִׁמַת הַנּפְִטָר ישֵׁ הֲנאָָה
שֶׁהַנּפְִטָר אָמַר. דִּבְרֵי תוֹרָה  כְּשֶׁלּוֹמְדִים  בְּיוֹתֵר,   גדְוֹלהָ 
דִּבְרֵי שֶׁאוֹמְרִים  חָכָם  שֶׁתַּלמְִיד  מְלמְַדֵנוּ   הַתַּלמְוּד 
כְּאִלּוּ בַּקֶּבֶר".  דּוֹבְבוֹת  "שִׂפְתוֹתָיו  בִּשְׁמוֹ:   תוֹרָה 
הַתּוֹרָה דִּבְרֵי  אֶת  בְּפִיו  ולְוֹמֵד  חַי  חָכָם   הַתַּלמְִיד 

שֶׁאוֹמְרִים בִּשְׁמוֹ.

כּקְָטָן שֶׁהִתְגּיַּרֵ  "גּרֵ  גרִֵים:  לגְבֵַּי  מְיחָֻד  כּלְלָ   קַיּםָ 
כּלָ מִתְגּיַּרֵ,  שֶׁכּשְֶׁנּכָרְִי  הִיא  הַדָבָּר  מַשְמָׁעוּת   שֶׁנּוֹלדַ". 
קָרוֹב נקְִרָא  לאֹ  והוּא  נפְִסָקִים,  שֶׁלּוֹ  הַמִּשְׁפָּחָה   קִשְׁרֵי 

שֶׁלּהֶָם בִּכלְלָ.

 הַכּלְלָ הַזֶּה מַשְׁפִּיעַ עַל הֲלכָוֹת רַבּוֹת, למְָשָלׁ בְמִּקְרֶה
 הַבָאּ: שְׁניֵ אַחִים אֵינםָ יכְוֹליִם להְָעִיד יחַַד בְּבֵית דִּין,
 מִפְּניֵ שֶׁקְּרוֹבִים אֵינםָ יכְוֹליִם להְִיוֹת עֵדִים. אֲבָל,

יכְוֹליִם שֶׁהִתְגּיַּרְוּ,  נכְָרִים  אַחִים   שְׁניֵ 
 להְָעִיד יחַַד בְּבֵית דִּין, מִפְּניֵ שֶׁהֵם אֵינםָ
 נחשבים יותר קְרוֹבִים, כּיִ בָּרֶגעַ שֶׁהֵם

להְִיוֹת הִפְסִיק  מֵהֶם  אֶחָד  כּלָ   הִתְגּיַּרְוּ, 
ניִ ועְַכשְָׁיו הֵם כּמְוֹ שְׁניֵ ֵׁ  קְרוֹבוֹ שֶׁל הַשּ
יחַַד להְָעִיד  שֶׁיּכְוֹליִם  זָרִים   אֲנשִָׁים 

בְּבֵית דִּין.
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Daf 98: WHEN A PERSON CONVERTS — 
            THEY ARE LIKE A NEWLY BORN CHILD

יֵּר —   הִתְגַּ ר שֶׁ ף צ׳׳ח: גֵּ דַּ

  "רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלםָ,
 יהְִי רָצוֹן שֶׁיּאֹמְרוּ

דְבַר שְׁמוּעָה מִפִּי בָּעוֹלםָ הַזֶּה".
“Sovereign of the Universe, 

may it be Your will that teachings 
in my name continue to be said

in this world.” 

נּוֹלַד  קָטָן שֶׁ כְּ
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It is required to set aside a portion of produce grown in Eretz Yisrael as 
terumah (priestly gift) for the kohanim. Many years ago, it was customary 
for kohanim to come to fields and orchards at harvest and fruit-picking 
times. In the fields, kohanim would receive their terumah donation directly 
from field-owner. The place used by field owners to set aside terumah for 
kohanim was called “Beit Ha’Granot” (granary, threshing floor).

What is the basis for the name “Beit Ha’Granot”? After the harvest, 
grain was collected into one place, the granary, to thresh it. In the past, 
field owners in every village or town would concentrate their grain in one 
location, and this place was called “Beit Ha’Granot,” i.e., the place in 
which everyone’s grain was situated.

There is an important halakhic principle: “safek d’Oraita — l’chumra” 
(when there is doubt regarding Torah law, the matter is decided 
stringently). This principle means that when any uncertainty exists 
regarding a Torah prohibition, e.g., it is uncertain 
whether an animal is kosher or has become 
treif (unfit) — a stringent ruling is invoked. This 
is the meaning of the words “safek d’Oraita 
— l’chumra.” “Safek”— when doubt arises 
concerning whether an item is mutar (permissible) 
or assur (prohibited); d’Oraita — and that doubt 
is regarding a Torah law; “l’chumra” — that case 
of doubt is ruled stringently, as if it is known with 
certainty that the matter is prohibited.

Daf 99: CASES OF UNCERTAINTY IN TORAH LAW 
            ARE DECIDED STRINGENTLY 

אוֹרַיְיתָא —  ף צ׳׳ט: "סְפֵק דְּ דַּ
          לְחֻמְרָא"

Daf 100: “BEIT HA’GRANOT,” THE GRANARY רָנוֹת ית הַגְּ ף ק׳: בֵּ דַּ
 מִפֵּרוֹת הַגְּדֵליִם בְּאֶרֶץ ישְִׂרָאֵל צָרִיךְ להְַפְרִישׁ תְּרוּמָה
בָּאוּ שֶׁהַכּהֲֹניִם  נוֹהֲגיִם,  הָיוּ  רַבּוֹת  שָׁניִם  לפְִניֵ   לכַּהֵֹן. 
דֶה ָׂ דוֹת ולְפַַּרְדְּסִים בְּעֵת הַקָּצִיר וּבְעֵת הַקָּטִיף, וּבַשּ ָׂ  לשַּ
דֶה. הַמָּקוֹם ָׂ  הֵם הָיוּ מְקַבְּליִם אֶת הַתְּרוּמָה מִידֵי בַעַל הַשּ
נקְִרָא תְּרוּמָה,  מַפְרִישִׁים להֶָם  הָיוּ  דוֹת  ָׂ הַשּ בַּעֲליֵ   שֶׁבּוֹ 

"בֵּית הַגְּרָנוֹת".

ם "בֵּית הַגְּרָנוֹת"? לאְַחַר קְצִירַת הַתְּבוּאָה, ֵׁ  מהַ מְּקוֹר הַשּ
אוֹתָהּ. לדָוּשׁ  כְּדֵי  לגַּרֶֹן,  אֶחָד,  למְָקוֹם  אוֹתָהּ   אוֹסְפִים 
דוֹת מְרַכְּזִים ָׂ  בֶּעָבָר בְּכָל כְּפָר אוֹ עֲירָָה, הָיוּ כָּל בַּעֲליֵ הַשּ
"בֵּית כֻּנּהָ  זֶה  וּמָקוֹם  אֶחָד,  בְּשֶׁטַח  הַתְּבוּאָה   אֶת 

הַגְּרָנוֹת" - הַמָּקוֹם שֶׁבּוֹ נמְִצָאִים הַגְּרָנוֹת שֶׁל כֻּלּםָ.

- דְּאוֹרַייְתָא  "סְפֵק  הַתּוֹרָה:  בְּדִיניֵ  חָשׁוּב  כְּללָ   ישֵׁנוֹ 
סָפֵק שֶׁל אִסּוּר שֶׁבְּכלָ  הַזֶה הוּא  הַכלְּלָ  פֵיּרוּשׁ   לחְֻמְרָא". 
הָפְכָה שֶׁהִיא  אוֹ  כְּשֵֹרָה  בְהֵּמָה  אִם  סָפֵק  למְָשָלׁ   תּוֹרָה, 

להְַחֲמִיר. צָרִיךְ  טְרֵפָה-   להְִיוֹת 
"סְפֵק הַמִּלּיִם  פֵּרוּשׁ   זֶהוּ 
"סָפֵק" לחְֻמְרָא".   -  דְּאוֹרַייְתָא 
הַדָּבָר מֻתָּר  אִם  סָפֵק  הִתְעוֹרֵר   - 
 אוֹ אָסוּר, "דְּאוֹרַייְתָא" - הַסָּפֵק
מִדִּיניֵ בְּאֶחָד  הוּא   שֶׁהִתְעוֹרֵר 
מַכרְִיעִים  - "לחְֻמְרָא"   הַתּוֹרָה, 
 אֶת הַסָּפֵק להְַחֲמִיר, כּאְִלּוּ יוֹדְעִים

בְּודַַּאי שֶׁהוּא אָסוּר.
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A wife whose husband died childless needs to enter a levirate 
marriage with her husband’s brother. If the brother does not 
agree to go through with the levirate marriage, then he needs 
to perform the mitzvah of chalitzah. 

How is the mitzvah of chalitzah per-
formed? The widow and her husband’s 
brother appear before the beit din, and they 
recite verses written in the Torah regarding 
Yibbum. Then, the widow removes the 
shoe from the foot of the Yavam (widow’s 
brother-in-law). This is how the mitzvah 
of chalitzah is observed, with all the de-
tails written in the Torah. The Mishnah says 
that the shoe used to observe the mitzvah 
of chalitzah should be made of leather, as 
a shoe made of any other material is not 
considered a “shoe.”

A person who commits a crime for which the beit din (court) 
imposes punishment was not indeed punished unless two 
eyewitnesses forewarned the person that the action in 
question was prohibited. Moreover, the witnesses must 
also explicitly tell the person: “You should know that 
anyone who commits the offense (you are about to 
commit) is punished by the beit din with such-and-such 
a punishment.” That is the “hatra’ah” (forewarning) 
required by witnesses to caution a person poised to 
commit a transgression. The beit din only imposed 
punishment if eyewitnesses forewarned the would-
be offender just at the moment when the witnesses 
anticipated he would go through with committing the 
transgression.

נעֱֶנשָׁ אֵינוֹ  עָליֶהָ,  מַעֲניִשִׁים  דִּין  שֶׁבֵּית  עֲבֵרָה  הָעוֹבֵר   אָדָם 
אֶת לעֲַשׂוֹת  שֶׁאָסוּר  אוֹתוֹ  הִזְהִירוּ  עֵדִים  שְׁניֵ  כֵּן  אִם   אֶלּאָ 
 מַעֲשֵׂה הָעֲבֵרָה, וגְםַ אָמְרוּ לוֹ בִּמְפרָֹשׁ: דַּע לךְָ, כִּי הָעוֹבֵר עַל
"הַתְרָאָה", זוֹהִי  והְַזֶּה.  הַזֶּה  בָּענֹשֶׁ  דִּין  בְּבֵית  נעֶֶנשָׁ   הָאִסּוּר 

בֵּית הָעֲבֵרָה.  בְּעוֹבֵר  מַתְרִים   שֶׁהָעֵדִים 
הָיוּ בוֹ  כְּשֶׁהִתְרוּ  אִם  רַק  מַעֲניִשִׁים   דִּין 
 בְטוּחִים שֶׁכָּעֵת הוּא עוֹבֵר אֶת הָעֲבֵרָה.

Daf 101: FOREWARNING "ף ק׳׳א: "הַתְרָאָה דַּ

Daf 102:  THE MITZVAH OF [SHOE] REMOVAL ף ק׳׳ב: מִצְוַת חֲלִיצָה דַּ

צְרִיכָה ילְדִָים,  אַחֲרָיו  הוֹתִיר  ולְאֹ  נפְִטַר  שֶׁבַּעֲלהָּ  ה  ָׁ  אִשּ
 להְִתְיבֵַּם לאְָח שֶׁל בַּעֲלהָּ.אִם הָאָח אֵינוֹ מַסְכִּים ליְבְַּמָהּ, צָרִיךְ

לקְַיּםֵ מִצְותַ חֲליִצָה.

 אֵיךְ מְקַיּמְִים מִצְותַ חֲליִצָה? הָאַלמְָנהָ ואְַחִי בַעֲלהָּ בָּאִים לפְִניֵ
אֶת ואְוֹמְרִים  הַדִּין,   בֵית 
 הַפְּסוּקִים שֶׁכּתְוּבִים בַּתּוֹרָה
כּךְָ אַחַר  יבִּוּם.   בְּפָרָשַׁת 
 הָאַלמְָנהָ חוֹלצֶֶת אֶת הַנּעַַל
כָּךְ הַיּבָָם.  שֶׁל   מֵהָרֶגלֶ 
חֲליִצָה, מִצְותַ   מְקַיּמְִים 
הַכּתְוּבִים הַפְּרָטִים  כּלָ   עִם 
אוֹמֶרֶת, הַמִּשְׁנהָ   בַּתּוֹרָה. 
מְקַיּמְִים שֶׁבָּהּ   שֶׁהַנּעַַל 
צְרִיכהָ חֲליִצָה,   מִצְותַ 
אַךְ מֵעוֹר,  עֲשֻׂיּהָ   להְִיוֹת 
 נעַַל הָעֲשֻׂיּהָ מִכּלָ חמֶֹר אַחֵר

- אֵינהָּ נחֱֶשֶׁבֶת 'נעַַל'.
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There are several instances in which the Torah commands the burning 
of objects. For example, anything sacrificed on behalf of avodah 
zarah (idol worship) must be burned. Therefore, if a shoe was sac-
rificed to avodah zarah, it would be obligatory to burn that shoe. Ac-
cordingly, it would not be possible to fulfill the mitzvah of chalitzah 
with that shoe.

An ir indachat (subverted city) is a city in 
which most of its inhabitants were corrupt-
ed into performing avodah zarah. The Torah 
calls for burning the entire city, along with all 
the possessions found there, including the 
shoes. In the case of a shoe with a stain on 
it, which the kohen deemed as leprous, the 
shoe must be burned if the impure stain will 
not come off.

 ישֵׁ מִקְרִים אֲחָדִים שֶׁבָּהֶם הַתּוֹרָה מְצַוּהָ לשְִׂרףֹ חֲפָצִים.

 למְָשָׁל, כָּל דָּבָר שֶׁהִקְרִיבוּ לעֲַבוֹדָה זָרָה צָרִיךְ לשְִׂרףֹ.
 לכֵָן, אִם הִקְרִיבוּ נעַַל לעֲַבוֹדָה זָרָה, חוֹבָה לשְִׂרףֹ אוֹתָהּ

ולְכֵָן אִי אֶפְשָׁר לקְַיּםֵ בָּהּ מִצְותַ חֲליִצָה.

שֶׁרבֹ עִיר  הַנּדִַּחַת,   עִיר 
 תּוֹשָׁבֶיהָ עָבְדוּ עֲבוֹדָה זָרָה
 - הַתּוֹרָה מְצַוּהָ לשְִׂרףֹ אֶת
 כָּל הָעִיר, כּוֹללֵ כָּל הָרְכוּשׁ
 שֶׁבָּהּ, גּםַ אֶת הַנּעֲַליָםִ. נעַַל
והְַכּהֵֹן כֶּתֶם,  בָהּ   שֶׁנּמְִצָא 
הַזֶּה הוּא שֶׁהַכֶּתֶם   הֶחְליִט 
אֵינהָּ הַצָּרַעַת  אִם   צָרַעַת. 
הַנּעַַל, מִן  )יוֹרֶדֶת(   סָרָה 
הַנּעַָל. אֶת  לשְִׂרףֹ  צָרִיךְ 
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מִיּדָ אַחֲרֵי שֶׁחוֹזְרִים הַמְּרַגּלְיִם מֵאֶרֶץ ישְִׂרָאֵל וּמוֹצִיאִים 
הַבּוֹחֲרִים  “מַעְפִּיליִם”  שֶׁל  קְבוּצָה  יוֹצֵאת  דִּבָּתָהּ,  אֶת 
לעֲַשׂוֹת מַעֲשֵׂה גּבְוּרָה ולְעֲַלוֹת לאָָרֶץ. קְבוּצָה זוֹ רוֹצָה 
לתְַקֵּן אֶת חֶטְאָם שֶׁל הַמְּרַגּלְיִם וּללְמֵַּד אֶת בְּניֵ ישְִׂרָאֵל 
כִּי אֵין מָה לפְַחֵד מֵהַכְּניִסָה אֶל הָאָרֶץ הַמֻּבְטַחַת. למְַרְבֵּה 
הַפֶּלאֶ, קְבוּצָה זוֹ שֶׁבָּאָה לעֲַשׂוֹת טוֹב וּלתְַקֵּן אֵת אֲשֶׁר 
ויְשֵׁ  הקב”ה,  ע”י  בְּחֻמְרָה  נעֱֶנשֶֶׁת  הַמְּרַגּלְיִם-  עִוּתְוֹ 
שֶׁהֲליִכָה  לנָוּ  מַדְגּיִשָׁה  הַתּוֹרָה  הַדָּבָר?  לפְֵשֶׁר  להְָבִין 
וּשְׁמִיעָה  הקב”ה  שֶׁל  צִוּוּיוֹ  עַל  שְׁמִירָה  הִיא  ה’  בְּדֶרֶךְ 
בִּרְצוֹנוֹ  הַנּעֲַשֶׂה  מַעֲשֵׂה  הוּא  הָרָצוּי  הַמַּעֲשֶׂה  בְּקוֹלוֹ. 
וּבְצִוּוּיוֹ שֶׁל הקב”ה ולְכֵָן הַמְּרַגּלְיִם שֶׁמָּרְדוּ בִּרְצוֹנוֹ שֶׁל 
ה’ להְִכָּנסֵ לאָָרֶץ נעֶֶנשְׁוּ, וּבְאוֹתוֹ הָאפֶֹן הַמַּעְפִּיליִם, הֲגםַ 
שֶׁרָצוּ לעְֵשָׂו טוֹב וּלתְַקֵּן, נעֶֶנשְׁוּ גּםַ הֵם עַל כָּךְ שֶׁהָלכְוּ 

נגֶדֶ רְצוֹן ה’ ולְאֹ שָׁמְעוּ לצְִוּוּייָו.

Immediately after the spies returned from Eretz Yisrael and spread their 
slanderous report, a group of “ma’apilim” (lit., “those who pushed ahead”, 
the defiant ones) emerged and heroically chose to ascend to Eretz Yisrael. 
This group wanted to make amends for the sin of the spies and teach B’nei 
Yisrael that there is nothing to fear from entering the Promised Land. Yet, 
surprisingly, although this group had good intentions and a desire to reverse 
the actions of the spies, nonetheless they were severely punished by God. 
How can this be explained? The Torah emphasizes that walking in the path 
of HaShem requires observance of God’s commandments and heeding 
His voice. A desired act is an act done at the will and command of God. 
Therefore, the spies who rebelled against God’s will and refused to enter the 
land were punished. Likewise, although the ma’apilim wanted to do good 
and correct a wrong, they too were punished, for going against God’s will 
and for not obeying His commandments.
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